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MINISTRY OF TRADE AND INDUSTRY
No. 36 1998

MERCHANDISE MARKS ACT, 1941: PROHIBITION
OF THE USE OF CERTAIN MARKS: SPAIN

In terms of section 15(1) of the Merchandise Marks Act, 1941 (Act 17 of 1941), 1
hereby, in respect of the country mentioned below, prohibit the use of the mark set
out and depicted in respect of that country in the Schedule hereto as indicated below

[
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opposite to such country's name, in connection with any trade, business, profession
or occupation or in connection with any trade mark, mark or trade description applied
to goods, except the use thereof by that country or its mandatories:

Name of country Schedule applicable
Spain 1
HIDIPO HAMUTENYA

MINISTER OF TRADE

AND INDUSTRY Windhoek, 11 February 1998
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SCHEDULE 1

Annexe & la circulaire No 1201, du 2 mars 1971

SIGNE OFFICIEL DE GARANTIE POUR LA PROMOTION DES EXPORTATIONS
"SPANIA"

Annex to Circular Ne. 1201, of March 2, 1971

OFFICIAL WARRANTY SIGN FOR EXPORT PROMOTION ("SPANIA")
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MINISTRY OF TRADE AND INDUSTRY

No. 37 1998

MERCHANDISE MARKS ACT, 1941: PROPOSED PROHIBITION
OF THE USE OF CERTAIN EMBLEMS AND MARKS: VARIOUS
INTERNATIONAL ORGANIZATIONS AND INSTITUTIONS

In terms of section 13 of the Merchandise Marks Act, 1941 (Act 17 of 1941), 1 hereby
give notice that the World Intellectual Property Organization has by virtue of Article
6 ter of the Paris Convention for the Protection of Industrial Property, 1883, as
amended, conveyed a request on behalf of the international organizations and
institutions mentioned below for the prohibition in terms of section 15(1) of the said
Act on the use of the emblems and other marks set out and depicted in respect of each
of those organizations and institutions in the relevant Schedule hereto as indicated
below opposite to such organization's or institution's name, in connection with any
trade, business, profession or occupation or in connection with a trademark, mark or
trade description applied to goods, except the use thereof by those respective
organizations and institutions or their respective mandatories:

Name of organization or Schedule applicable
institution

Convention of Wetlands of International

Importance Especially as Waterfow] Habitat 1
World Intellectual Property Organization '
(in Chinese) 2

Minister of 17 Member State of the Paris
Convention for the Protection of

Industrial Property 3
Postal Union of the Americas, Spain and

Portugal 4
African Petroleum Producers Association 5
Supreme Headquarters Allied Powers Europe -

Belgium 6

Commission of the United States and Great
Britain relating to boundary waters between
the United States and Canada 7
International Wines and Spirits Office 8

The emblems and other marks in question shall be open to inspection at the office of
the Permanent Secretary: Trade and Industry, Second Floor, Block B, Brendan
Simbwaye Square, Corner of Goethe and Uhland Street, Windhoek.

T hereby invite persons interested in the matter to submit, in writing, any representations
which they wish to make in connection with the matter to the Permanent Secretary:
Trade and Industry, P O Box 21214, Windhoek, within a period of 14 days from the
date of publication of this notice.

HIDIPO HAMUTENYA
MINISTER OF TRADE
ANIXINDUSTRY Windhoek, 11 February 1998



No. 1806

Government Gazette 6 March 1998

Name:

Nom:

Abbréviation/Sigle:

N

Embiem/Embléme:

SCHEDULE 1

CONVENTION ON WETLANDS OF INTERNATIONAL
[IMPORTANCE ESPECIALLY AS WATERFOWL
HABITAT (RAMSAR, 1971)

CONVENTION RELATIVE AUX ZONES HUMIDES
DIMPORTANCE INTERNATIONALE
PARTICULIEREMENT COMME HABITATS

DES OISEAUX D'EAU (RAMSAR,1971)

RAMSAR

¥

CONVENTION ON WETLANDS OF INTERNATIONAL
[MPORTANCE ESPECIALLY AS WATERFOWL
HABITAT (RAMSAR,1971)

CONVENTION RELATIVE AUX ZONES HUMIDES
D'IMPORTANCE INTERNATIONALE
PARTICULIEREMENT COMME HABITATS

DES OISEAUX D'EAU (RAMSAR,1971)
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Name, Emblem and Seal Nom, embleme et sceau
{in Chinese) {en chinois)
of the SCHEDULE 2 de

WORLD INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION L'ORGANISATION MONDIALE DE LA PROPRIETE
(WIPO) INTELLECTUELLE

(OMPI)

Name/Dépomination

HRHMIAFRASR

Emblem and Seal/Embleme et sceau
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SCHEDULE 3
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SCHEDULE 4

Postal Union of the Americas, Spain and Portugal

Flag:

_lpaep

Logo:
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Union postale des Amériques, de I'Espagne et du Portugal

Drapeau:

~ Logotype:

ac
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Unidén Postal de las Américas, Espana y Portugal

Bandera:

paep

Logotipo:

ac
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Unido Postal das Ameéricas, Espanha e Portugal

Bandeira:

Upaep

Logotipo:

ac
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SCHEDULE 5

African Petroleumn Producers Association
Association des Producteurs de Pétrole Africains

Assdciacdo de Produtores de Petréleo Africanos
- FRES (R A R P
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SCHEDULE 6

EMBLEME DU SHAPE - EMBLEM OF SHAPE

GRAND QUARTIER GENERAL DES PUISSANCES
ALLIEES EN EUROPE

SUPREME HEADQUARTERS ALLIED POWERS EUROPE

BELGIQUE - BELGIUM

Deux épées d’or, a lame nue, se croisent sur un listel d’or portant 'inscription
« Vigilia Pretium Libertatis » (La vigilance est le prix de 1a liberté). Les deux
rameaux d’olivier en or au bas du listel montrent I'attachement des puissances
de I'OTAN a la paix, tandis que les épées symbolisent ia force armée nécessaire
pour préserver cette paix.

Les épées sont disposées de maniére a former la lettre « A », qui représente les
puissances alliées. A 'intérieur du listel et derriére les épées rayonnent douze
feuilles d’argent jaillies des rameaux d’olivier. Elles représentent les premiers
signataires du traité de 'Atlantique Nord et figurent, par leur disposition, le
rayonnement de 'espérance. L’ensembie du motif est posé sur un bouclier
sinople, celui-ci rappelant 'esprit de croisade de la mission du SHAPE et sa
couleur symbolisant les bois et champs paisibles de I’'Europe.

Two gold swords, unsheathed, are superimposed on a gold scroll, bearing the
inscription « Vigilia Pretium Libertatis » (Vigilance is the price of liberty). Two
sprays of olive leaves in gold at the bottom of the scroll symbolise dedication of
the NATO powers to peace, while the swords themselves symbolise the
necessity of afmed strength in order to preserve that peace. The position of the
swords suggests the letter « A »:.standing for the allied powers. Within the scroll
and behind the swdrds, twelve silver fronds stem from the olive sprays. These
fronds represent the original signatories. of the North Atlantic Treaty, and
produce;, by their position, rays of hope. The whole design is imposed on a
shield of* dark green, the shield itself representing the crusading nature of
SHAPE's mission and its colour signifying the peaceful woods and fields of
Europe.
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SCHEDULE 7

Fmhlem of the International Joint Commission

Exblene de 1'organisation "International Joint Comission”
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SCHEDULE 8
Dénomination/Name OFFICE INTERNATICNAL DE
LA VIGNE ET DU VIN
Sigle/Abbreviation : 0.I1.V

Embleme/Emblem
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MINISTRY OF TRADE AND INDUSTRY
No. 38 1998

MERCHANDISE MARKS ACT, 1941: PROPOSED PROHIBITION OF THE
USE OF CERTAIN EMBLEMS AND MARKS: KAZAKSTAN AND
VARIOUS INTERNATIONAL ORGANIZATIONS AND INSTITUTIONS

In terms of section 13 of the Merchandise Marks Act, 1941 (Act 17 of 1941), I
hereby give notice that the World Intellectual Property Organization has by virtue of
Article 6 ter of the Paris Convention for the Protection of Industrial Property, 1883,
as amended, conveyed a request on behalf of the country and the international
organizations and institutions mentioned below for the prohibition in terms of section
15(1) of the said Act on the use of the emblems and other marks set out and depicted
in respect of that country and each of those organizations and institutions in the
relevant Schedule hereto as indicated below opposite to such country's or such
organization's or institution's name, in connection with any trade, business, profession
or occupation or in connection with a trademark, mark or trade description applied to
goods, except the use thereof by that country and by those respective organizations
and institutions or their respective mandatories:

Name of country. organization Schedule applicable
or institution

International Science and Technology
Centre

Kazakstan

Multilateral Investment Guarantee
Agency

Universal Postal Union

World Meteorological Organization
European Investment Bank

Joint United Nations Programme on
HIV/AIDS 7

N =t

N W

The emblems and other marks in question shall be open to inspection at the office of
the Permanent Secretary: Trade and Industry, Second Floor, Block B, Brendan
Simbwaye Square, Corner of Goethe and Uhland Street, Windhoek.

I hereby invite persons interested in the matter to submit, in writing, any
representations which they wish to make in connection with the matter to the
Permanent Secretary: Trade and Industry, PO Box 21214, Windhoek, within a period
of 14 days from the date of publication of this notice.

HIDIPO HAMUTENYA
MINISTER OF TRADE
AND INDUSTRY Windhoek, 11 February 1998
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SCHEDULE 1

International Science and Technology Center
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SCHEDULE 2

KAZAKSTAN

Mark of Conformity
Marque de Conformité

For mandatory certification For voluntary certification
Pour la certification obligatoire Pour la certification facultative

The Mark of Conformity for mardatory and voluntary certification of goods and services
in the National Certification System of the Republic of Kazakstan is adopted as an official
hallmark indicating control and warranty under Article 6¢er of the Paris Convention for the
Protection of Industrial Property.

The mark represents a combination of the letters “C,” “T” and “K.”

The mark in a circle is for mandatory certification and the mark without a circle is for
voluntary certification.

The mark may be represented m any contrast to the background colour. It may be
affixed to the product e.g. by labelling, engraving, casting, or may be printed/labelled on the
packaging or on the associated documentation.

La marque de conformité pour la certification obligatoire et facultative des produits et
des services dans le systéme national de certification de la République du Kazakstan est
adoptée comme signe officiel de contréle et de garantie selon I'article 6zer de la Convention de

*Paris pour la protection de la propriété mdustrielle.

La marque est constituée d’une combinaison des lettres “C”, “T” et “K”.

La marque est inscrite dans un cercle pour la certification obligatoire et se présente sans
cercle pour la certification facultative.

La marqpe peut étre reproduite en toute couleur en contraste avec la couleur de fond.
Elle peut étre apposée sur les produits par étiquetage, gravure ou moulage, ou imprimée ou
étiquetée sur 'emballage des produits ou sur la documentation qui I'accompagne.
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SCHEDULE 3

Emblem and Sea]
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SCHEDULE 4

Union postale universelle
UPU
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SCHEDULE 6

DEN EUROPAISKE INVESTERINGSBANK

Den Europamiske Unions finonsieriagsinstitution

EUROPAISCHE INVESTITIONSBANK

Die Finanzierungsinstitution der Europdischen Union

EYPONAIKH TPANEZA ENENAYIEON
Xpnparomotwtixd dpyave me Eupanaixie Evwong

EUROPEAN INVESTMENT BANK
The European Union's financing institution
name

deno

l—l
2
i1
Q

¥
13
3

BANCO EUROPEQ DE INVERSIONES

Lo instilucidn financiera de la Unidn Europea

BANGUE EUROPEENNE D/INVESTISSEMENT

Vinstitution financiére de "Union européenne

BANCA EUROPEA PER GU INVESTIMENT

Uistituzione finanziaria dell’'Unione europea

EUROPESE INVESTERINGSRANK

Financieringsinstelling van dé Europese Unie

BANCO EUROPEU DE INVESTIMENTO

A instituigSo financeira do Unido Europeic

EUROOPAN INVESTOINTIPANKK!

Euroopan unionin rahoituslaitas

EUROPEISKA INVESTERINGSBANKEN

Europaizka ynionens fincasinstitut

Q! \E/p

emblem
embleme

552

bbreviati
:iglzewauon‘: | BEI ‘ E'B
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SCHEDULE 7

NAMES, ABBREVIATIONS AND EMBLEVI OF THE JOINT UNITED NATIONS
PROGRAMME ON HIV/AIDS

DENOMINATIONS, SIGLES ET EMBLEME DU PROGRAMME COMMUN DES
NATIONS UNIES SUR LE VIH/SIDA

1. Names in English, French and Spanish:
Dénominations en anglais, francais et espagnol:

Joint United Nations Programme on HIV/AIDS
Progamme commun des Nations Unies sur le VIH/SIDA

Programa Conjunto de las Naciones Unidas sobre el VIH/SIDA

2. Abbreviations in English, French and Spanish:
Sigles en anglais, francais et espagnol:

UNAIDS
ONUSIDA

ONUSIDA

UNAIDS ONUSIDA ONUSIDA

UNICEF*UNDP*UNFPA UNICEF*PNUD FNUAP UNICEF*PNUDCFNUAP
UNESCO ¢ WHO ¢ WORLD BANK UNESCC * CMS ¢ BANQUE MONDIALE UNESCO * OMS * BANCO MUNDIAL
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MINISTRY OF TRADE AND INDUSTRY
No. 39 1998

MERCHANDISE MARKS ACT, 1941: PROPOSED PROHIBITION OF THE
USE OF CERTAIN FLAGS, EMBLEMS, MARKS AND ABBREVIATIONS:
VARIOUS INTERNATIONAL ORGANIZATIONS AND INSTITUTIONS

In terms of section 13 of the Merchandise Marks Act, 1941 (Act 17 of 1941), I
hereby give notice that the World Intellectual Property Organization has by virtue of
Article 6 ter of the Paris Convention for the Protection of Industrial Property, 1883,
as amended, conveyed a request on behalf of the international organizations and
institutions mentioned below for the prohibition in terms of section 15(1) of the said
Act on the use of the flags, emblems, other marks and abbreviations set out and
depicted in respect of each of those organizations and institutions in the relevant
Schedule hereto as indicated below opposite to such organization's or institution's
name, in connection with any trade, business, profession or occupation or in connection
with a trademark, mark or trade description applied to goods, except the use thereof
by those respective organizations and institutions or their respective mandatories:

Name of organization or Schedule applicable
institution

Bank for International Settlement 1
African and Malagasy Industrial

Property Office ' 2
Latin American Free Trade Association 3
World Bank Group 4
United Nations Educational, Scientific

and Cultural Organization 5
European Space Vehicle Launcher Develop-

ment Organization 6
Food and Agriculture Organization of the

United Nations 7
International Olive Oil Council 8
United International Bureau for the

Protection of Intellectual Property 9
United Nations Flag, Seal and Emblem 10
European Community for Atomic Energy 11
International Monetary Fund 12
International Labour Organization 13
World Health Organization 14
International Atomic Energy Agency 15

The flags, emblems other marks and abbreviations in question shall be open to
inspection at the office of the Permanent Secretary: Trade and Industry, Second Floor,
Block B, Brendan Simbwaye Square, Corner of Goethe and Uhland Street, Windhoek.

I hereby invite persons interested in the matter to submit, in writing, any
representations which they wish to make in connection with the matter to the
Permanent Secretary: Trade and Industry, PO Box 21214, Windhoek, within a period
of 14 days from the date of publication of this notice.




No. 1806

Government Gazette 6 March 1998

27

HIDIPO HAMUTENYA
MINISTER OF TRADE
AND INDUSTRY Windhoek, 11 February 1998
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SCHEDULE 1

(a) The names of the Bank for intecrnational settlements are:
in French: BANQUE DES REGLEMENTS INTERNATIONAUX
in German: BANK FUR INTERNATIONAIEN ZAHLUNGSAUSGLEICH
in Italian: BANCA DEI REGOLAMENTI INTERNAZIONALI
in English: BANK FOR INTERNATIONAL SETTLEMENTS

(t) The pame abbreviated in English is: INTERBANK

(¢) The initials are:

in French and Italian: BRI
in German: BIZ
in English: BIS

SCHEDULE 2

AFRICAN AND MALAGASY INDUSTRIAL PROPERTY OFFICE

OFFICE AFRICAIN ET MALGACHE DE LA PROPRIETE INDUSTRIELLE
( 0.A.M,P.I. )
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SCHEDULE 3

ASSOCIATION LATINO-AMERICAINE DE LIBRE ECHANGE
(ALALE)

LATIN AMERICAN FREE TRADE ASSOCIATION
(LAFTA)

ASOCIACION LATINOAMERICANA DE LIBRE COMERCIO

ASSCOCIAGAC LATINC-AMERICANA DE LIVEE COMERCIO
(ALALC)
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World Bank
Secretary's Office

Mawal 1M A Are

SCHEDULE 4

WORLD BANK GROUP

SEALS AND EMBLEMS

EMBLEM

Q.V\Krw"m: 84
<&
3

Y
’ $ o,

!
L_WORLD BANK

- %Y -

2 NS g% <

7, RANL®/ =

w}.’?o\ 9\9
C\77ON AND of
SEAL

) (;

v

SEAL AND EMBLEM

~
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SCHEDULE 5

Emblem and seal

i

Name

ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR L’EDUCATION,

SCIENCE ET LA C

(ia French)

TYY A TY

ULTURE

T
dudx

UNITED NATIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND
CULTURAIL ORGANIZATION

(in English)

Abbreviation
UNESCO
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SCHEDULE 6

4. Denomination ;
ORGANISATION EUROPEENNE POUR LA MISE AU POINT ET LA CONSTRUCTION
DE LANCEURS D'ENGINS SPATIAUX

EUROF’EAN’ SPACE VEHICLE LAUNCHER DEVELOPMENT ORGANISATION

2. Sigle :
C.ECL.E.S

EL.D.C.

|

3.Embleme:
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SCHEDULE 7

NAME: FOOD AND AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE UNITED NATIONS
ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRICULTURE

ORGANIZACION DE LAS NACIONES UNIDAS PARA LA AGRICULTURA Y LA ALIMENTACION

AVE A i dt ATV A

EMBLEM:

ABBREVIATIONS: F.A.O. ' MOTTO: ‘“‘FIAT PANIS’
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1)

2)

tad
——

)

SCHEDULE 8

Annex

Items for which the
INTERNATIONAL OLIVE OIL COUNCIL
seeks the protection of Article 6 ter of
the Paris Convention

Title: 'Conseil Oléicole International",
“Ccnsejo Cleicola Internacional®,
"International Olive 0il Councii®.

Thls title appears in the three official languages
of the Organisation which are French, Spanish and English.

Abbreviated form of title: “C.0.I." and *I.0.0.C."

1C.0.I." corresponds to the three initial letters
of its title in French and Spanish, whereas "I1.0.C.C."
corresponds tc the initial letters of the title in Englisnh.

l—i

ts emblem i

made up of an olive branch laden w

s Q1 an oranchn aden with fruit
et against a styli zed map of the world encircled by the
trilingual title ¢f the organisation. The leaves of the
olive branch are represented in their natural colouring and
the fruit is hlack. The outline ¢f the map of the worla is
white and the background of the entire design 1s of a blue
similar to that of the flag of the United Nations Organisa
tion. ~

= e n-t
3

The lettérwheadiggA(vignette) which figures on the Council's
letter paper and on the documents, envelopes and other
material of its Secretariat.

This heading reproduces the trilingual title of
the Organisation as well as its emblem in black and white.
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CONSEJO OLEICOLA INTERNACIONAL CONSEIL  OLEICOLE INTERNATIONAL

INTERNATIONAL OLIVE OIL COUNCIL
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SCHEDULE 9

Emblem and Seal

Name

BUREAUX INTERNATIONAUX REUNIS POUR LA PROTECTION

DE LA PROPRIETE INTELLECTUELLE
(in French)

UNITED INTERNATIONAL BUREAUX FOR THE PROTECTION
OF INTELLECTUAL PROPERTY
(in English)

Abbreviation

BIRPI



.

i

United Nations Flag

0} 3INA3IHIS

ADOPTED BY THE GENERAL ASSEMBLY-20 OCTOBER 1947

The emblem should in all cases be one half the height of the flag and emirély centred.

5081

“ON

8661 YOIBIAl 9 9119ZED) JUIWILISA0D

8¢
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Official Seal and Emblem of the United Nations
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1) Dénomination : SCHEDULE 11

EUROPAISCHE ATOMGEMEINSCHAFT (EURATOM)
COMMUNAUTE EUROPEENNE DE L’ENERGIE ATOMIQUE (EURATOM)
COMUNITA EUROPEA DELL’ENERGIA ATOMICA (EURATOM)

EUROPESE GEMEENSCHAP VOOR ATOOMENERGIE (EURATOM)

2) Sigle :

EAG A
C.E.EA.
C.EEA.
E.G.A.
3) Emblime :
Af"’

4) Cachss-poingon :
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ANNEX
Brussels,
9-12-196G3
CI/bl
VI-222

Translation

Items for which the "Communauté Eurcpéennc de 1'Energie Atomiaque”

reguests the protecticn provided for by Article 6 ter of the
Paris Ccenventicn as last revisad at Lisopon.

1) Its name:

- in Germen : Eurcpiische Atomgemeinschaft (EURATOM)

- in French : Communauté Européenne de l'Energie
Atomigue (EURATOM) '

- in Italian : Comunita Europez dell'Encrgia Atomica
(EURATOM)

- in Duteh ¢ Europsse Gemeenschap voor Atoomenergie
(EURATOM)

This name appears in the four official languages of the Communauté.

2) Axbraviations of the name:
- in .Garman : EAG
- in French + .C.E.E.A.
- 1n Itelien :+ C.E.E.A.
- in Duteh : EJG.A.

These abbreviations respectively correspend to the three or four-
letter initials in the official languages.

3) Its emblem: recresants a stylized atomic nuclous encircled by
three electrons drawn on three clearly traced ortits within a
circular band. On the hand are inscribed, in capital letters,

the abtbreviated name of the Communauté, EURATOM, and six stars
symbolizing the six Member States. The stylized nucleus and the
circular band are generally shown on a lighter background.

4) The hall-mark was adopted by the Commissiocn of the Communauté
to enable its Central Bureau of Nuclear Measures to indicate con-
trol znd warranty in respect of certain goods such as samples and
standards. .Phe hall-mark is used for marking goods (by means of
ergravings) and for ink-stamping certificates of analyses and
bulletins issued'by the "Bureau". It is also characterised by
three capital letters K M N inscribed diagezally from left to
right, along the diameter of the central circumference occupying the
second and fourth quarters of the cirele in such a manner that the
letter M is placed in the intersection of the orbits of the elect-
rons and the letters X and N, outside the intersection.
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SCHEDULE 12
INTERNATIONAL MONETARY FUND

WASHINGTON. D.C. 20431

Attachment camLz acomess

INTERFUND
/\
Information Relating to the International Monetary Fund,
Pursuant to Article 6 ter of the Convention of Paris for the
Protection of Industrial Property as Revised at Lisbon, 1958
Full Rame: International Monetary Fund (see Articles of
Agreement of International Mcnetary Fund in
T.I.A.S. No. 1501 (Department of State 1945)). ~
Abbreviated neme, i.e.
Cable Address: INTERFUND (in use since 1946).
Emblem: The Fund's emblem is reproduced above as it

appears on its stationery.

Flag: The design of the Fund's flag is in substance
identical with the emblem.
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SCHEDULE 13

INTERNATIONAL LABQUR ORGANISATION

in respect of its names and initizlg.

The Internaticnal Lebour Organisation wishes the following
initials and names to be protected inm English, French, German,
Italian, Russian and Sparish.

I.L.O.

. 3

4

* *
. o L )

- B

ERE do HH O Wwo

R 4

»
i~ ol o ~
o . [ ]
=) HrE B O 33
-

O
N

International Labour Organisation
Internatiorzal Labour Office

Organisation internationale du Travail
Bureau intermaticnal du Travail

Internationale Arbeitsorganisation
Internationales Arbeitsanmt

Organizzzzione Internazionale del ILavoro
Ufficio Internazionale del Lavoro

Memnyrnapoxzas Oprarmaanma Tpyza
MexzyxapozHoe Bwpo Tpyra

Crganizacion Internacional del Trabajo
Oficina Internacicnal del Trabajo
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SCHEDULE 14

EMBLEME de !'Organisation Mondiale de la Santé (OMY)
EMBLEM of the World Health QOrganizction (WHO)




No. 1806 Government Gazette 6 March 1998

r\ ]
THE WORLD HEALTH
ORGANIZATION
FLAG CODE
AND
REGULATIONS
~

PUBLISHED BY THE
) WORLD HEALTH ORGANIZATION

OCTOBER 1971
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SCHEDULE 15

Distr,
\ International Atomic Energy Agency GENERAL
\Q) INFCIRC/19

‘y 30 June 1960

Original: ENGLISH

(

\/
\N

' THE AGENCY'S EMBLEM AND SEAL

The design of the Agency’s emblem and seal, as adopted by the Beard of Governors
on 1 April 1960, is reproduced below for the information of all Members of the Agency.

Y

—~—N
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titles and abbreviaticns in English, French,
Russian and Spanish :-

INTERNATIONAL ATOMIC ENERGY AGENCY (I.A.E.A.)

AGENCE INTERNATIONAIE DE L'ENERGIE ATOMIQUE (A.I.E.A.)
MERIYHAPOIHOE ATEHTCTBO [I0 ATOMHOR 3HEPIUM (MATAT3)

ORGANISMO INTERNACIONAL DE ENERGIA ATOMICA (O.I.E.A.)
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MINISTRY OF TRADE AND INDUSTRY
No. 40 1998

MERCHANDISE MARKS ACT, 1941: PROPOSED PROHIBITION OF THE
USE OF CERTAIN STATE FLAGS, EMBLEMS, COATS OF ARMS AND
MARKS: ISRAEL, THE NETHERLANDS, EURASIAN PATENT
'ORGANIZATION AND INTERNATIONAL FINANCE CORPORATION

In terms of section 13 of the Merchandise Marks Act, 1941 (Act 17 of 1941), I
hereby give notice that the World Intellectual Property Organization has by virtue of
Article 6 ter of the Paris Convention for the Protection of Industrial Property, 1883,
as amended conveyed a request on behalf of the countries and institutions mentioned
below for the prohibition in terms of section 15(1) of the said Act on the use of the
State flags, State emblems, coats of arms and other marks set out and depicted in
respect of each of those countries and institutions in the relevant Schedule hereto as
indicated below opposite to such country's or institution's name, in connection with
any trade, business, profession or occupation or in connection with a trademark,
mark or trade description applied to goods, except the use thereof by those respective
countries and institutions or their respective mandatories:

Name of country or institution Schedule applicable
Israel 1
The Netherlands )
Eurasian Patent Organization 3
International Finance Corporation 4

The State flags, State emblems, coats of arms and other marks in question shall be
open to inspection at the office of the Permanent Secretary: Trade and Industry, Second
Floor, Block B, Brendan Simbwaye Squar:, Corner of Goethe and Uhland Street,
Windhoek.

I hereby invite persons interested in the matter to submit, in writing, any
representations which they wish to make in connection with the matter to the
Permanent Secretary: Trade and Industry, P O Boy 21214, Windhoek, within a period
of 14 days from the date of publication of this neice.

HIDIPO HAMUTENYA
MINISTER OF TRADE
AND INDUSTRY Windhoek, 11 February 1998
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SCHEDULE 1
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O XTTY ni1v9n "9no
LES EJ!BLEHES DE L’ETAT D’ISRAE]

1

nIEn Yne
Emblédme de I'Etas

2
mamEn v
Pavillen de I'Etat
3
X'oin el
Pavillea du Présidest
4 .

menben I e
Pavillen de la Marine de Guerr»

35

men T Sue
Embléme de la Marine Marchande

amen T v
Pavillea de la Mariae Marchande

7

am oann Yeo
Embléme des Dousnes et Contribatieus Indirectes

8

Ham oazm b
Pavillon des Deaanes et (Coatribations Indirectes

9

nibponn mazn Yue
Embiléme den Poids e¢ Mestares

10

nasan Szo
Embl2ine des Chemins de Fer

11

X1 e
Embiléme de la Poste

12
nooen Yo
Emblime de In Police
13

™ npbne Yoo
Embiéme du Serviee de péche
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SCHEDULE 2

Annexe a la circulaire No 668, du 12 juillet 1967
Annex te Circular No. 668, of July 12, 1967

MARQUE MONETAIRE DES PAYS-BAS

‘s RIJKS MUNT
UTRECHT

PAYS-BAS
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SCHEDULE 3

SMBJIEMA EBPA3UUWCKOW IMATEHTHOM OPrAHU3ALIUYU

THE EMBLEM OF THE EURASIAN PATENT ORGANIZATION

N -

EMBLEME DE L'ORGANISATION EURASIENNE DES BREVETS

Ovibnema E6pasutickou namerHmHOU OpP2AHUIAYUU MOHCEM UCNONbI08AMbCA
8 DA3NUYHBIX YBEMOBLIX COUEMAHUAX

The emblem of the Eurasian Patent Organization can be used in different
color combinations

L'embleme de ['Organisation eurasienne des brevets peut étre utilisé dans
diverses combinaisons de couleurs
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SCHEDULE 4

NS¢

= ..

INTERNATIONAL FINANCE CORPORATION





